
NISEL IL-KLIEM 

ABBA, hies, kelma tat-trabi. 
Dessoulavy fil-Word-List tiegnu rna jgibhiex, u Barbera 

jgnid Ii hi t-tansira Maltija ta' I-Isqalli "papa", kelma Ii missier 
ignid lit-tarbija tiegnu biex tbusu. Skond Vassalli, donnha 
'gejja mill-Kaldajk u mill-Lhudi." 

Jiena nfisser "abba" bnala t-tansira tal-verb "nabb" Ii, 
sew fil-Malti kemm fil-Gnarbi, barra "to love", ifisser ukoll "to 
kiss" (ara Hava). Fil-Malti, nisimgnu ommijiet ighidu lit-trabi 
~agnhom nobbni jew nabbni, (inkella abbni) wanda. L'n gnebet 
il-gnaliex nossha tqil ghat-trabi, wit-tennija vokalika a-a turi 
d-drawwa Ii gnandhom it-tfal 6kejknin itennu I-is tess noss. 
Gnal ezempji aktar minn ilsna olira, qabbel 'Language' p. 109 
ta' Prof. Dr. Otto Jespersen. 

AlI, brother. Hekk id-dizzjunarji Maltin li jimxu fuq 
Vassalli jfissI'U dil-kelma Ii, bnala noss, tinstema' biss fis-sens 
ta' "alas". Alina gnandna anwa, (brothers) ; l-gnadd l-imkattar 
bla suffissi personali. Gnal-gnadd il-wandien gnandna nu+ 
suffiASi pronominali mehmuza, u fil-plural nut + suffissi pro
:lOminali mehmuza. Qabbel dan Ii gej minn "Textes de Tanger" 
:;a' Maryais, p. 287 ; 

"khu" frere est employe uniquement avec les afhxes per
Bonels, l'idee de "frere" en soi reste a peu pres inexprimable. 
Le pluriel a Tanger est, liut, avec de pronoms affixes, liuti, nutek 
etc. =liut a ete tire de representants dialecteaux de "ikhwa(t)" 
munie des affixes personels. 

F'dan, id-djalett ta' Tanger wil-Malti jaqblu. 

AMBA, to require, or make use of something. 
It-tifsira ta' Vasealli Ii dal-verb hu mqassar minn "gnamel 

bi," bnalma, nghidu alina, gieb (he brougnt) minn "gie bi," hi 
I-alijar tifsira Ii ntagntat sassa, u mhemm xejn Ii juri Ii gnad 
:;ista' tingnata onra alijar. 

It-tifsira Ii A. Oremona ta fil-'Malti' ta' Gunju 1939, Ii 
dal-verb Malti gej mill-Gliarbi 'abba, b'm mdeffsa, rna nistgnux 
::lzommuha il gnaliex sa fil-Libja,mnejn hu jgib xi ezempji ta', 
minghalih, uz: paralleli, 'abba ifisser biss "to wish"; hekk Ii 
hemm tingnad flok 'arada (M. ried) Ii qajla jinstema'; fil-waqt 
~i fil-Malti "arr.ba" qatt rna jfisser "to wish" izda "to require"; 
"to be in need of; to have use for something" u floku jista' 
joqgnod dejjem iI-verb preposizjonali "gnamel bi". 

Blial kieku, "dal-ktieb x'tambieh?" tista' tigi "dal-ktieb 
x'tagnmel bih?" imma qatt rna ngnidu "nambi niekol," flok 
"irrid niekol." 
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Tabilnaqq 1i l-qabZa fis-sens mhix kbira wisq, imma xjenti

fikament rna nistgliux inzommu t-tifsira l-gdida meta l-prova. 
filologika tagliha hi inqas cara u mwettqa minn dik ta' olira E 
ngliatat qabilha. 

BAHH. Kelma wanedha mingliajr xenxil, (lonely forn: 
without scatter); aktarx tat-tfal, imma jinqdew biha l-kbar 
ukoll, bnal meta ngliidu "kollox bann; la kont tara run u lanqas 
tisma' noss." It-tfal ifissru biha "xejn", "spicca·'. Mingliala. 
Barbera dil-kelma Maltija, Ii tinstama' fis-Sirja, u fi Sqallija 
bnala "Baa", rna tinsabx fid-dizzjunarji Gnarbin, imma Sp. 
Bej fid-dizzjunarju tiegliu jagliti "bann" (kelma tat-tfal), "there 
is none! no more !all gone", sew sew bnal fil-Malti. 

Dessoulavy jagnti bah (h ratba) gliall-Malti bann. Fil-Gnarb:' 
baha'a, baM jfissru battal (dar). 

BAHRAD, to go on the razzle-dazzle; to romp. Sura wzat:::. 
"tbahrad". Mhix fil W-L. ta' Dessoulavy. Barbera janseb Ii h:. 
maglimula mill-Gnarbi "rahdana" (h ratba) + prefiss sirjan "b." 
Imma dal-prefiss jintuza biss fil prezent u qatt fil-passat. NiseI 
il-kelma mhux car. Qabbel. glialli jista' jkun, "tabahraga" 
to pass, to sweep, by with promp (Hava). Gnall-bdil ta' 'g' f'd, 
qabbel il-verb Malti gedwed (to teem) Ii jingliad ukoll gegweg, 
u "sudizzjoni" Ii l-poplu jgliidha wkoll flok sugezzjoni (Taljan 
soggezione). Gnall-fenomenu fonetiku bil-maqlub, qabbel il
Malti-Sqalli "siggu", Taljan seggio mal-Latin sedes; "ingigest" 
rna' "indigest". 

BAGHBAS. Dal-verb kwadrilitteru Ii jimxi l-aktar fis-sens 
ta' "to mishandle something, make a mess of it, spoil it by in
sistent touching" u, f'xi kontesti, "to pilfer"; jidher car Ii hu 
manrug minn-nom Gnarbi "ba'bus" (s qawwija) finger, unlucky 
affair, spoke in one's whAel, intrigue (Sp Bey). Qabbel ukoll 
"ba'bas", to tickle the hind parts. Gnas-semantika, qabbell-uzu 
verbali tan-nom "finger" fl-Ingliz. II-verb Malti m'gliandu 
x'jaqsam xejn rna' I-Isqalli "mpapuzzari" kif ifisser Barbera. 

BAGHTAR, to tread through mud; to cultivate a muddy 
soil. Kelma mejta. In-niseI mhux car, izda t-tifsira ta' Barbera. 
Ii I-verb Malti hu maglimul miH-prefiss Sirjan "b + aglidar" rna 
nistgnux inzommuha, sew il-gnaliex il-prefiss Sirjan "b" jit
naddem fil-present; kif ukoll il ghaliex, fonetikament, id-"d" 
storika bil-gli quddiemha qatt rna kienet titlef il-lenen u ssir "t'. 

Bnal Dessoulavy, jien nanseb Ii I-verb Malti jista' jitnissel 
mill-Gnarbi banthar jew bakhthfl.r. "He demolished a watering 
trough and turned it upside down" (Lane), mnejn setgliet tniss
let it-tiIsira Maltija "to tread through mud" u wkoll "lavorare 
il terreno quando e aneora umido e fangoso per malta pioggia" 
(Oaruana). 
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BENGEL, to bruise; to make livid. 
Barbera jkaxkar in-niseI minn "b + galada' (bagalada). Tif

sira nazina. Ara x'gnidna gnall-prefiss Sirjan "b" tant "bagl'itar". 
Dal verb hu Semitku fis-sura biss, izda fin-niseI Ie. Hu verb 

denominativ manrug mill-kelma Maltija misselfa "bringiela" 
(egg-plant; "brinjel"), Spanjol berenzana, mingnajr l-"r" maq
tula mill-"b" ta' qabilha u mill-gnaqda konsonantika "ng" wa
rajha, u hekk, gnandna bengel fiok "brengel". Gnal xi nadd 
wiccu iknal bid-daqqiet, ngo.idu Ii "wiC6u sarlu minn lewn 
L-bringiela." 

BENNEN, to rock the cradle; benniena, cradle; zewg 
keimiet interessanti u f'das-sens Maltin biss. Gnall-forma ver
bali, rara fid-djaletti Gnarbin, qabbel "bannana, elever un en
fant" mogntija minn Comte de Landberg fil-GlosRaire Datinois 
fejn jagnti wkoll iI-names sura tabannana (qb. M. tbennen, to 
be cradled) etre eleve. Mal-malti benniena qabbel I-Bgizzjan 
bannana,.pigeon-hole (Hava). 

Barbera janseb Ii "bennen" tinbena mill-prefiss Sirjan b + 
nanna, kelma Sqallja Ii tfisser "rqad"! 

(Fadal) 
G. A.QUILINA 

I1-Faqar: gnajn ta' nniena. 

Fi sqaq l-aktar imwarrab tar-ranal tinsab id-dar Ii fiha 
jgnammar Toni ta' Cekcek :flimkien rna' martu u names ulied. 
Mill-bitna mtajna titla' Larag fejn issib setan Ii fuqu tnares 
daqsxejn ta' gnorfa fejn trabbew tliet subien u zewgt ibniet. 
Gtialkemm irnfarfrin gmielhom, il-kbir ta' gnaxra u z-zgnira 
ta' sena u nofs, Ii rna kenitx il-narqa mgezwra rna' qaddhom, 
tista' tgnid Ii jinsabu gnarwenin. Billi x-xitwa, gnadilli men
lusin rnid-dbieben tHs-sajf, il-bard jankirnhom sewwa u mter
trin koUha, jitgeddsu fuq il-mitran mirnli zkuk u trab tat-tiben, 
fiI-waqt Ii jitgnattew b'xi xkora tinten bil-nmieg. Htija tan
nuqqas ta' ndafa u tat-tanlit tar-rqad mat-tisjir u nwejjeg onra, 
wiC6 it-tfal isfar jixhed gnaks u mard. 

L-irnsejkna Netta, ommhom, rna jistax ikun Ii tlannaq 
rna' kollox. Hi trid il-nin kollu tfarrag liz-zgnira, dejjem irn
qabbda m'glionqha tingni, billi tbillilha l-gazaza manrnuga 
fiz-zokkor. Zewgha Toni rna jistnoqqlux tmaqdir izda aktarx 
mogl'idrija. Gnalkernm xogl'ilu fil-fanam xejn rna ~aqbel rna' 


